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Plinköst ünnepén.
Mintha az elmúló félben levő századok utol­

só éveiben lázasabban törnének ki az emberiség 
lelkében szunyádé érzelmek és szenvedélyek, mint­
ha. erőteljesebb szárnyalást vennének az eszmék, 
mellek \alősulása az emberiség haladásának, fej­
lődésének jelző oszlopait képezi.

A szellem, mely meghatotta Krisztus apos­
tolait és uj világot teremtett az eszmék és ér­
zelmek fenséges egyszerűségével és igazságával, 
melyet ideig-óráig lehetett feltartóztatni vérrel és 
eiőszakolt lelki sötétséggel, de megsemmisíteni 
soha, — újra meg újra beragyogja a világot és su­
garainak fénye, melege segít bevilágítani lassan­
ként oda is, a hová behatni eddig még nem 
sikerült.

Igaz, hogy e fény néha nagyon erősnek, a 
meleg néha gyújtónak tetszik. Az árnyhoz, sö­
tétséghez szokott gyönge szem, a nyirkos, hűvös 
levegőben fejlődött érzékeny test és lélek előtt 
bántó, szokatlan, kellemetlen, sőt sokszor elvisel- 
hetlen az, mi a szabad levegőben fejlődött, erős 
munkához szokott és küzdelmekben megedzett 
egyénnek örömet, lelkesedést, bizalmat szerez.

A szellem ezen ereje érvényesül előbb-utóbb 
minden télen. A mint a művelődés első csirái 
megfogantzottak, a mint a keresztény hit magasz­
tos eszméi gyökeret vertek, a mint a szép, jó és 
igaz elvei ismeretesekké lettek, a szellem szaba­
dabb szárnyalása is kezdetét veszi. Egyik nem­
zetne! hamarább, másiknál későbben, lassanként 
azonban a világon mindenütt. Néhol a forrada­
lom ereje, máshol a szivek harmonikus érzelme 
nyit utat e szárnyalásnak s a szív és lélek elte­
lik vele, mint most, tavasszal, a lég a virágok 
illatával.

Az 1893. év pünköstjén mintha erőteljesebb­
nek éreznők e század föllendült szellemének ha­
talmát. Nemzetiségünk dicsőségének, a lelkiisme­
ret szabadságának érzelmei mintha fényesebbé,

i nagyobbá válnának e szellem hatása alatt, A po- 
I litikai szabadságnak aligha nyújt most több és 

nemesebb tért más ország, a múlt dicsőségét, ha 
az a szabadságért való küzdelemben szereztetett, 
aligha becsüli jobban, telkesebben más nemzet. 
Fiainak, kik közül annyi érez idegenül, oly sok 
ad nehéz gondot, hasonló körülmények között 
alig ad más haza annyi előnyt, mint a miént. 
Szinte azon gondolatra jön az ember, hogy ta- 

i lán volna kevesebb a jóból s előbb inkább 
I Oroszország, Németország, Románia politikáját kö- 
I vetni egy nemzetiség, egy nyelv, egy hazafiság 

teremtése által. Csakhogy ily eljárás ellenkeznék 
múltúnkkal, szakitana hagyományainkkal, nem 
ferne össze nemzeti jellemünkkel, melynek élet­
erejét és dicsőségét immár ezer év lefolyása bi­
zonyítja.

Hadd terjedjen tehát a föllendült szabad, 
nemzeti szellem s teremtsen fényével, melegével
uj életet, uj erőt mindenütt e hazában nemze­
tünk dicsőségére.

Megyei közgyűlés.
foi)ó hó I I-6u rendkívüli közgyűlésen első suruau 

is nagy dologról voll szó, t. i. arról, hogy miként lehet 
felosztani 56UO irtot a megyei tisztviselők, segéd, kezelő 
és szolgaszemólyzet közön, de úgy, hogy mindenki kap- 
jou, a kevésből eleget kapjon és senki se haragudjék meg. 
Volt is erre előzetesen elég tervezet ; volt perczeutes. 
volt perceutnélküli. volt vegyes. Sok au úgy vélték, hogy 
csak ők dolgoznak ; a központban levők azt hirdettek, 
hogy a járási tisztviselők es Írnokok sok szép rendkívüli 
jövedelmet kaphatnak, a járásbeliek pedig bebizonyították, 
hogy ők ráfizetnek lakbérre, utazási általányra s hogy az 
ő házuk nem sokat külömbözik egy hoteltől, azzal a különb­
séggel, hogy számlát nem tesznek a vendég elé. A mi 
főispánunk, nem hiaba kegyelmes ur, meghalhatott min­
denkit, aztán értekezletet tartott s ott szépen össze lett 
boronáivá minden, habár maradt még másnapra is né­
melyeknél egy kis fojtott elégedetlenség, de hát már erre 
csakugyan nem jutott ü,tsírom.

A közgyűlés en bloc fogadta el a javaslatot s te­
kintettel arra, hogy 10 év óta most találkozott oly kor­
mány, mely a folyton csak kisebbített törvényhatóságok

irányában méltányos figyelmet és jóakaratot tanúsított, 
viszonzásul köszönetét határozta kifejezni.

Jóvá htt hagyva Nagy^ny d város képzeletének az 
uj iskola építésére a TWczkay ház megvételére s a költ­
ségek fedezése végett, 70000 Irt kóWöu felvételére vo­
natkozó határozata; a közgyűlés egyszersmind kiváló elis­
merését fejezte ki a képviselet áldozatkészségéért.

Ifj. Publik Ernő nem lévén még 24 éves, midőn 
Gyulafehérvár jegyzőévé választatott, uj választás rendel­
tetett el.

A budai emlékszobor leleplezésére való meghívás 
folytán, a hősök iránti kegyeletünk kifejezése végett vár- 
megyénk küldöttség által lesz képviselve.

Par perc múlva a jegyzőiÖnv felolvastatott, hitele­
sít tfitett s ezzel a gyűlés báró Kemény Kálmán főispánt 
lelkesen megéljenezve — eloszlott.

Gáspár János emlékezete.
lSlfí. okt. 27.—1892. m.iroz. (1

Irta és az „alsófehérvarmegyei ált. tan. egyes.“ 1893. május 6-án 
iSagy Euyeden tartott közgyűlésén felolvasta: dr. Havas Gyula.

(Folytatás)

III. Gáspár mint tanfelügyelő.
„Bizalommal varom — iria neki b. Eötvös — hogy 

mint ki egész eddigi éleiét a köznevelésnek szentelte s 
mini a ki szintén belátja mind ez állomás fontosságát, 
mind a feladat magasztosságát, nem vonakodand ajánlatom 
elfogadása által erejét és ismereteit tágabb körben érvé­
nyesíteni népünk közművelődésének javára.“ Nem cse­
kély ,eiki küzdelem man. a megtisztelő bizalom előtt 
meghajolva, megvált jövedelme«!, nyugodalmas, kedves ál­
lásától: növendékei,' kartársai szerető körétől, mintegy ki­
tépve magát a szerető anya ölelő meleg karjaiból és el­
foglal«. a tanfelügyelő, bizony sok tövissel bélelt, hiányo­
san összerótt s csaknem a levegőben lebegő ezekét, nem 
is sejtve, hogy valaha a rovatozás szelleinnyügöző teendőire 
lesz utalva, — azonban annak világos tudatéban, hogy 
mini a uépuevelés bajnokainak vezére, ezek érdekeinek 
rendkívüli hasznára lehet és annak az" ősi elemként egy­
szerű, a szellemi és anyagi, sót nem ritkán még az er­
kölcsi szegénység adaz rémeivel esetlenül folytatott hare- 
bau levő népnek, melynek soha sem szűnt meg hu fia 
maradni, — boldogulását, üdvét muukaihatja.

Tagadhatatlanul ritka, szép feladattal járó, uj hiva­
talában megfeszített munkásságot fejt ki; gyakran be­
utazza iskoláit és galamb szelídséggel irádyitgat, javítgat.

Gáspár János emlékezete.
Irta : Szabó Jenő.

Hiába’ fürkész lázas emberelme, 
Mélység, magasság egyaránt titok;
A messze múltat sűrű köd borítja,
S fátyol takarja el, mi jönni fog.
Az elrejtett világok végtelenjén 
Sovárgó lelkünk vergődik csupán,
S ha pillanatra enyhül szomjtt vágya, 
Csak jobban ég az el nem ért után.

Oh, hányszor érzé lelkem ezt az égő 
Vad szomjúságot, s nem volt enyhülésem ! 
Homlokom égett, arczaim lágyultak 
És üde csöpp nem jött ajkamra mégsem! 
A küzködések örök forgatagján 
Sajkám riongó, bősz hullám véré,
S a démon mégis egyre űzve hajtott 
Az ismeretlen, messze czél felé !

Tépődve, lázzal forgatám a kérdést :
Mi hát a vég ? Hol az örök határ ? 
Szétrobban é az álmok tág világa,
Ha vérem többé nem lüktet, megáll ?
S mit, bár a sors ezerszer porba gázolt, 
Szent lánggal én fölépiték megint: 
Hitem, szerelmem glóriás oltára 
Megsemmisülve omlik szerte mind ?

Egyetlen vágytól ezrek szive sorvad, 
Didergve, fázva reszket a nyomor;
Még roncsa sem mard a tört hajónak,
Mit az enyészet árja elsodor.
S ki lánghevével ez arasznyi földön 
A szent sebeknek irját keresi,
Tűnő paráuy csupán a végtelenben 
S liarcza jutalmát soha sem veszi ?

Nem, nem lehet 1 Hitem merészen szárnyal ! 
A nagyok sírján mást tanultam én !
Az Isten trónja dicsfénytől sugárzik,
Be szebb, dicsőbb c sírokon a fény.
A fény, melynek sugara messzeröppen 
És nemzedékek szivén átrezeg,
Hogy melegével híven ója, védje,
Mit alkotának drága, szent kezek.

Mert nem ti nyertek győzelmes csatákat, 
Kiket hősöknek hirdet a világ!
Bár nemzeteknek sötét sírja tátong,
Hol bosszútoknak éles kardja vág !
Bár lábatok megölt szivekre gázol 
És fürteitek borostyán fedi,
Vér, könny pereg e büszke, szép virágról 
És — harezotokat túl nem élheti.

Ti, ti valátok a valódi hősök,
Kiket imában áld a lm kebel,
Kik zajtalanul, egyetlen nagy eszme 
Szent lángja mellett sorvadtatok el!

Ti, ti a kiknek óriási lelke 
Még visszatér — bár rég elköltözött — 
Hogy, mint a nap, áldva, termékenyítve 
Ragyogjon itt az emberek között!

É?y> így jelensz meg te is még közöttünk, 
Nyugvó öreg! Nagy lelked itt lebeg!
Rád gondolunk és szivünk átmelegszik,
Hő lángra gyújtja drága szellemed!
S mint a sereg, kit holt vezére lelke 
\ ezet diadalmas csatákon át,
Látjuk fölöttünk eszméd lobogóját 
És ajkaidnak halljuk szózatát!

Oh boldog ember! ki bármily viharban 
Híven megő.zéd tiszta, szent hited!
Ki a jövőnek nemzedékek lelkén 
Ledönthetetlen oltárt épített!
Velünk maradtál ! Nyitva szellem-ajkad, 
Szólsz gyermekeinknek csöndes, szép regét 
Zendültök újra bájos kis dalocskák,
Ifjú sziveknek drága „Csemegék.“

Velünk maradtál! Most nagy gyermekeknek 
Beszéled a gyász komor napjait . . .
Ah, bánatát te is könnyezve rejtéd!
Szived reszketve horda jajjait!
De mig sirattad, balzsamát kerested,
Előtted állt az ifjú nemzedék —
És ihlett ajkú bölcs te, megtanitád 
Munkával tenni nagygyá nemzetét!



„Közérdek.“

Ha a beható és hosszas iskolai vizsgálaton elfárad, ruga­
nyosán kap fel a vármegye legrázósabb szekerére, mely 
tulajdonát képezte és felüdülésre torony irányában hajtat 
a legközelebbi falu, igen gyakran szánalmas állapotban 
tengő „iskolájáéba.

a vagyontalan iskola fentartók jó igyekezete meg 
volt ugyan a legtöbb helyt, de anyagi erejük nem növe­
kedett ezzel egyenlő arányban, a mi az állam és polgári 
közeg igénybe vételét teve szükségessé és ennek követ­
keztében a bölcsebb belátásu és áldozatkész egyházközsé­
gek közreműködésével megteremti az állami és kevés 
helyt a községi jellegű iskolát is.

Bámulatosan talál Gáspárra, a mit Dinterről mond 
életirója : „Felleié mindenkor igazlelkü és őszinte, lefelé 
szives részvétet és atyai szeretetet mutatott a tankerüle­
téhez tartozó s köteleségeiket híven teljesítő tanítók iránt. 
Ezeknek anyagi helyzetük javításán szakadatlanul fára­
dozott. Megkívánta, hogy a növendékek a valódi vallásos­
ságban, a hangsúlyozott szép olvasásban, a levélírásban, 
a számolásban, az egészségtanban és a természet ismé­
ben gyakoroltassanak.“ Abban eltért talán e kitűnő tan- 
férfiutól, hogy jó szive nem engedte oly mérvben erélyes­
nek lenni, noha kifogyhatlannak latszó türelme végétért 
a féktelen üzelmek tapasztalatára. Ennek tulajdoníthatni, 
hogy különben vele rokonszenvező, — de hát volt-e olyan 
ki Gáspárral ne rokonszenvezett volna ? — nemzetiségi
főpap panaszt emelt ellene. Egyébiránt a nemzetiségi ha­
tóságokra is dicséret az a tény, hogy csak gyéren támad­
tak ily felszólalások. — „Én — mondja Gáspár 50 éves 
jubileumán, a balázsfalvi üdvözlő küldöttségnek — a né­
pet felekezet és nemzeti külömbsóg nélkül akarom nevel­
ni.“ Tudjuk, hogy nem lévén a hangzatos, üres frázisok 
embere, a lelke nyilatkozott meg ekép.

IV. Gáspár, mint az olvasókönyvek ujjáalkotója.
Curtman György, kit már fölemlítek, nagy hatással 

volt reá nemcsak neveléstant munkájával, hanem ke­
délyes gyermek történetei vei is, melyekből az első impul­
zust nyerte „Csemegéi“ megírására és melyek nagyobb 
részét át is ültető. E müve is gyeptörós számba megy 
annyiban, a mennyiben először fordult paedagogiai cél­
ból a népköltészeti darabok tele. Ez a tény, meg Gáspár­
nak Kovácsi dolgozótársával az olvasókönyvek tárgyában 
készített és a „Nevelői kör“ elé terjesztett tervezetének 
azon kijelentése, hogy „Nemzeti irodalmunknak is van­
nak e nemben egyes hajtásai, de a melyekről közönsé­
gesen elmondhatjuk, hogy csak óvatosan s kellő megvá­
lasztással használhatók“; mutatja, hogy a népies iroda­
lom figyelembe részesítésének szükséges voltának tudatá­
ban volt, mely körülmény könnyít egyet dr Kiss Áron 
nevelési történetírónk e tekintetben tett szemrehányásá­
nak súlyán. Az érintett tervezet igen figyelemre méltó 
és nagy paadagogiai műveltség, a gyakorlati élet, iskolai 
szükséglet és gyermeki lélek teljes tájékozottsága felől 
tesz tanúságot, intésül is szolgálhatván mindenkire nézve, 
hogy csak úgy számíthat sikeres muukálkodásra, ha eleve 
tisztába jő nemcsak a vezérelvekkel, hanem az egyes lé­
nyegesebb részletekkel is, Csak egy világot vető tétel 
idézésére szorítkozom itt: „ A nyelverő, olvasási készség 
és kedv gyarapításán kívül célunk a szép, nemes erkölcsi 
és nemzeti érzelmek ébresztése és a gyermekkebelnek 
ama magasztos eszmék elfogadására lassankónti elkószít-

getése.“ Hogy mily mérvben sikerült e cél elérése, ennek 
fejtegetését nem tudom e keretbe szoritaui. Csupán arra 
kívánok utalni, hogy mily szokatlan elterjedésnek örvend­
tek e könyvek és hogy ezeknek tulajdoníthatni az isko­
lai tankönyvek megiratása szempontjából 1868 bau tartott 
minister! értekezlet azon megtisztelő megbízatása, mely • 
lyel az olvasókönyvek elkészítésének feladatát üunepel- 
tünkre hárították. Hogy aztán mi volt annak az oka, 
hogy ujjabban az ő mellőzésével nézették át munkáit és 
mennyiben függ ez össze azzal a szembeötlő körülmény­
nyel, hogy midőn 1886-ban széles körben ülték meg az 
ő 50 éves közhasznú működésének ünnepét, közéletünk 
naprendszerének középpontjából a tündöklő fénysugarak 
elkerülték nagy érdemekben megőszült fejét, — azt majd 
életirója derítheti ki. Nem lehetetlen, hogy tán túlságos 
szerénységének visszavonultsága. tévesen az aggkor fo­
gyatékosságának árnyát vétó rá.

V. Gáspár, mint iskola szervező.

Vessünk futó szempillantást Gáspár szervező műkö­
désére.

A Kiss János által kezdeményezett „Önkópző kör“ ök 
nek nemzeti szempontból a jogutódokul tekinthető és 
jelenleg is divatos és sok helyt becses, ifjúsági, irodalmi 
táisulatoknál nagyobb jelentőségük volt. Ilyet alakit 1834- 
ben az ifjú Gáspár Szász Károly tanárja vezetése alatt, 
melynek az uralmán levő politikai áramlat nem kedvez­
vén, a hatóságokkal sok baja gyülemlett meg és egyik 
következése, Gáspárnak tömlöcbe hurcoltatása volt, a hol 
honfiúi fajdalmával magányra leven kárhoztatva, ráér az 
igazságtalan és méltánytalan bánásmód felett elmélkedni 
és ezek ellenében az ember és honszeretettel vertezó 
mellét. Külföldön senkinek sem jutott eszébe tiltakozni a 
magyar szellem elvesztésére és szilárdítására irányított 
ily faj t a törekvés ellen. 1842-ben abban állapodnak meg a 
Berlinben találkozott magyar honfiak, hogy szellemi ka­
pocs létesítése végett emlékkönyvet adnak ki és magyar 
könyvtárt rendeznek be. az eszmét először Gáspár teste­
sítő meg. Négy évvel később Pestalozzi évszázados em­
lékére rendez sikerült ünnepélyt Kolozsvárott, melynek 
egyik praktikus eredménye, a nem sokára az önkóny- 
uialom áldozatául esett és már fentemlitett nevelői 
kör lön.

Hírlapi tevékenységével nem foglalkozva, sietünk 
két korszakos szervezeti munkálata felemlitósóhez.

1861-ben közművelődési intézményeink a kényszer 
dermesztő fagyára beállott jégburok alól felszabadulván, 
igyekeztek haladni előre, az erdélyi reí. egyházkerület 
főtanodái rendezése végett javaslattételre a püspök elnök­
lete alatt több tagú igen tekintélyes bizottságot küldött 
ki, enuek lelke Gáspár volt, kire reábizták, hogy készít­
sen a megállapodások nyomán „Szervezeti javaslat“-ot. 
Ennek meg is felelvén, a rendezés tényleg megtörtént. 
Népnevelési történelmünk e mü számára külön fejezetet 
fog szánni, köteles leven kimutatni, hogy mit örökölt eb­
ben a protestáns közoktatás ügyének jövője a múlttól, mit 
a társ egyházkerületektől, mit a külföld és főleg a német 
intézményektől, melyek sok hazai alkotásra nyomták reá 
bólyegöket. E „szervezet“ noha ezóta állapotaink a köz­
oktatás egész vonalán rendkívüli változást szenvedtek, sok 
tekintetben még ma sem képez túlhaladott álláspontot, a 
mennyiben tananyagának berendezése a gymnasium mai

kapcsolatos négy ell. iskolai osztályban, ma is eleven 
alak. Annyival érdékesebb lévén tudni azt, hogy miként 
gondolkozik az ell. iskola feladatáról, idézni fogjuk erre 
vonatkozó meghatározását. „Az elemi tanoda, melynek fő- 
feladata a gyermekeket figyelmezni, gondolkozni, beszólni, 
értelmesen olvasni és helyesen Írni tanitni, a tanulmá­
nyok elemeivel megismertetni, szóval őket tanulás- és ta- 
nodakópessó tenni, kirekesztőleg nemzeti oskola, melyben 
középpont az anyanyelv. E körül csoportosul minden egyéb 
tárgy. Az elemi tauoda összes tanitmáuyai íme tartalom 
és terjedelem szeriül veendők fel és osztandók be az il­
lető négy osztályba.“ Tanulság: 1. az elemi iskola, a 
középiskolára előkészítő tanintézet. Gondolják meg, hogy 
ezt, az általános tankötelezettséget megszabó törvény előtt 
és igy kétségkívül mondották ki; 2. az elemi iskola — 
magyar nemzeti iskola; ezt ama törvény megalkotása 
után annyi évek múltán is, ma még csak szükségszerű 
kövtitelmónykóp lehet hangoztatni.

A második jeles munkája, az ugyanezen elemi nép­
iskolák számára 1878-ban készített tanterve, utasítása és 
rendszabályai. A tanítási tervezet, a ministen tanterv nyo­
mán készült, de merem állítani, hogy ennek sok tekin­
tetben javított kiadása. Ebben Gáspár igy Írja körül a 
népiskola célját: „A népiskola célja, feladata: a család, 
társadalom és állam számára értelmes, muukás és erkölcs- 
vallásos polgárok képződésének alapját megvetni.“

(Vége köv.)

— A „Közérdek“ pünköstje címmel jelen szá­
munkhoz félivnyi szépirodalmi mellékletet csatolunk. 
Tartalma: „Pünköstkor“, óda — Zajzon Mihálytól ; 
„Piros pünköst napján“, költemény prózában — Sza­
kács Imrétől: „A pünkösti rózsa“, románc — B. Józsi­
tól; „Akkor és most“, rajz — Elekes Imrétől és Szer­
kesztői üzenetek.

— Az abrudbányai levél későn érkezett. Jövő 
számunkba közöljük.

— Nászhir. Jancsó Sándor, volt segódtanár, jelen­
leg mezőbándi fiatal lelkész e hó 24-én tartja esküvőjét 
Makkal Margittal, Makkai Domokos nagyenyedi főiskolai 
tanár igen szép ész- és szivbeli adományokkal megáldott 
kedves leányával, velünk együtt az egész müveit közönség 
őszinte örömmel vesz részt a közszeretetben álló örömszü­
lők boldogságában s kivan az örökfrigyre lépő összeillő 
ifjú párnak megelégedett boldog életet.

— A n.-enyedi önk. tűzoltó egylet, f. hó 22-én* 
azaz ünnep másodnapján s ha az idő nem kedvez, f. hó 
28-án, a sétatéren, felszerelései beszerzése végett, nyár1 
mulatságot rendez. Fölhívjuk a közönség figyelmét ezen, 
előre is kellemesnek ígérkező mulatságra.

— Majális. A nagy-enyedi ev. ref. Bethlen főis­
kola ifjúsága könyvtára javára, Józsa Zsigmond, Nagy 
Lajos főiskolai tanárok védnöksége és B. Józsa elnök­
sége alatt, 1893-ik évi május hó 27-ik napján a séta­
téren — s ha az idő nem kedvez, a régi városház 
nagytermében — zártkörű majálist rendez. Belépő­
jegy személyenkint egy korona (50 kr). Jegyek előre 
válthatók Wokál János ur könyvkereskedésében s a 
mulatság kezdetén a pénztárnál. Felülfizetéseket kö­
szönettel fogad és nyugtáz a rendezőség. A mulatság 
kezdete délután 4 órakor. Cukrászatról, vendéglősről 
gondoskodva van.

Oh mily dicső, mily nemes volt a liarcz, 
Melynek füzébe vitted hősi lelked !
Mint lelkesült a küzködő csoport,
Mert zászlaját magasra te emelted !
Úgy volt! Igen! Hisz biztató szavadra 
Feledni tudta e munkás sereg 
Hogy a miért él, hal, hazája néki 
Csak panasszal ad silány kenyeret!

S mi harezosidnak fájt, az lelkeden volt 
Mind, mind! A kin, a gyötrő szenvedés. 
Ah, ily sebet takarni, az idő 
Ha félszázadnál több is, oly kevés !
S te annyi éven át görnyedve munkán 
A küzdelemnek hőse, lelke voltál,
Hogy a miért éjt napot áldozátok 
Álljon szilárdan a magasztos oltár !

De vége már a harcznak. Elpihentél. 
Sírod virágát szellő rengeti — 
Minthogyha gyermek kérne, hívogatna, 
Hogy regélj újra szép regét neki. 
Megáldott élted a mily zajtalan volt, 
Oly békés, csöndes hosszú álmád ott; 
Szövöd tovább végetlen éjszakában,
A mit nagy lelked itt fenn álmodott.

Oh megdicsőült! Hadd legyen tovább is 
Közöttünk örök ifjú szellemed !
Biztasd a gyöngét, bátorítsd a küzdőt, 
Hogy sorsvihar lelkét ne törje meg !

S üldözze bár Ínség, nyomor, szegénység, 
S szive roskadva hordja bánatát,
Tanulja meg, hogy minden sors között 
így legdicsőbb szeretni a hazát 4

Az én Dani bácsim.
— Rajz. —

(Folytatás.)

Egyszer újra meglátogatott, szép őszi délután volt. 
A levelek busán zizegve hullottak le a fákról. Az ugró­
pók „fehér fátyola“ ide s tova lengett a légben, mintha 
a szerteszét szállingózó leveleket akarta volna felfogni. 
Egy-egy elkésett tarka pillangó himbálta magát a nyíl­
tabb helyeken, szárnyaival nagy ritkán ütve, úgy hogy az 
ember könyen hervadó levélnek vólheté.

Az öreg be sem ment a szobába: egyenesen a kert­
nek tartott 8 figyelemmel kisérte a lepke minden moz­
dultát. Mikor leszállóit, szép lassan oda lopódzott s széles 
nemez-kalapjával lesújtotta a hervadó virággal együtt.

— Legalább nem hervasztod többé ezeket a szegény 
fákat! szólt elógülten, tompán, mialatt kalapját letisztitá 
a ráragadt bogáncs szúrós gyümölcseitől.

Nem állhattam meg, hogy meg ne kérdezzem:
— Dani bácsi, mondja csak, miért szereti úgy a 

fákat ?
Az öreg haragosan tekintett rám kidagadt vöröses 

szemeivel, mintha keresztül akart volna szúrni. Iudala- 
tosan ragadta meg a karjaimat s felemelve a légbe, meg­
rázott, hogy minden kis porcikám ropogott belé.

— Kitől hallottad te, hogy a fákat szeretem ? kérdő 
rám vicsorgatva feketós fogait s azzal olyat lendített raj­
tam, mintha a lóidhoz akart volna csapni. Ne kérdezz 
tőlem soha semmit . . . jegyezd meg jól . . . másként 
megharagszom . . reád is megharagszom ... te, kö­
lyök ... 8 ezzel szépen csendesen leboc.sátott a földre.

Szörnyen megvoltam ijedve. Sohasem láttam még 
ilyen eltorzult, emberevő vonásokat. De nem mertem sírni, 
csak szepegtem meg-megszakitó csuklás között.

Dani bácsi, úgy látszik, megbánta heveskedósót 1 
leült mellém s fejemet magához vonva, megcsókolt. Majd 
kirázott a hideg: olyan émelyítő, pálinkaszagu volt a 
csókja. Tovább szepegtem vigasztalhatlannl.

Ekkor aztán vigasztalni kezdett.
— Ne sírj, ne szepegj, te, kis barack-oltványom, 

hiszen nem akartalak bántani . . . csak ezek a fák . . . 
No, már tudod a többit, ugy-e ? hogyne tudnád ? min­
denki tudja a világon . . . Megvesszőztek, mint egy da­
rabont fiat . . . nyomorultá, üldözötté tettek egész élete­
men keresztül . . . Regi dolog . . . százszor is hallhattál 
már felőle . . . Ekkor aztán felfogadtam, hogy ápolni, vé­
deni fogom azt, a mivel a meg szégyenités történt . . . 
tudod-e, miért ? bolondos história ám az . . . nem min­
den tacskó értheti meg ... te sem . . . Ezzel bütykös 
ujjaival hatalmas barackot nyomott a fejem babjára s el­
távozott rekedt kaczagás között.

Istenem, de különösen tudott kaczagni. Emlékszem, 
épen igy sirt édes anyám, mikor egyik testvérünket le­
tettük a földbe. Még most is végig borzongat, ha meg­
csendül emlékemben.

(Felyt. köv.)
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„K ö z é r d e k.“
- A nagycnyetli iparos ifjúság önképző és 

betegségéiyzo egylete, folyó évi Junius 4-ea délután 
4 órakor a sétatérén zártkörű nyári táncmulatságot reu- 
dez sa,at alaptőkéje gyarapítására, előre is fölhívjuk az 
érdeklődők, hogy ezen jónak Ígérkező mulatságon tekin
t,,ít6j *Z Ügy ma§aszt08 voltára becses megjelen’ésöksei 
eloraozdi'ani kegyeskedjenek.
s..örnhr ^yömölcsök befőzését, (őzelekek, lekvárok,

, ’ "ít.1 °k’ ecetH'c 8,b. célszerű eikeszitésével elvedül
a kozkedvehte vak s most mar második bővített kiadás- 
ban megjelent Erzsi nem „Hogy’ kell betőzm ?- című műn- i 
aja ismerteti meg a magyar hölgy közönséget. E mii első I

romTé’i Ti \ •°°b P.éMau>bau nyomatott, rövid ha­
bet lefolyása alatt teljesen elfogyoit, mi áltál szük­

ségessé vált egy második kiadás sajtó alá rendezése, 
melyet a jeles szerző több Ízletes belőtt táj leírásával bő­
vített meg. Ara a csinosan bekötött, csaknem 300 recipét 
magabau foglaló kötetnek 80 kr. Kapható egyedül a „Ma­
gyar háziasszonyok könyvtára“ kiadóbivatalaban Nyiráv- 
házán. J oJ

- Minden férfi szereti a tésztát, azért tehát 
umid.-u háziasszony, a ki igazán jó tésztát vagy süte­
ményt akar készíteni, az csakis az Erzsi néni által szer 
késztet; s mindenki áltál jelesnek elismert „Tészták köny­
vet" szerezze meg, a melynek utasításai szerint a legiz- 
etesebb tesztanemüek készíthetők el. A csinosan kiállított 

könyv, mely 300 recipét toglal magában, 1 írtért kapható 
egy eddi a „Magyar háziasszonyok könyvtara« kiadóbiva 
talaban nyíregyházán.

— A nyaralás tíz-parancsolatja. Égy praktikus 
angol tíz pontban összefoglalta azokat a teendőket, miket 
nyaralásra, fürdőkbe való utazásainknál foganatosítanunk 
szükséges, ^ha azt akarjuk, hogy a nyaralás és fürdőzés 
valóban erőnk megújítására, testünk edzésére, kedélyünk 
felfirisilésére, szóval minden tekintetben hasznunkra szol­
gáljon. E pontok közt legnagyobb fontossággal bír a kö­
vetkező : „Hagyd otthon minden gondodat és bajodat, de 
vidd magaddal az idő viszontagságai ellen megvédő’ru­
háidat s gondosan lásd el magad mindazon tárgyakkal, 
melyek nyugalmadat, kényelmedet és kellő szórakozásodat 
biztosíthatják-.“ Ám e jó tanács mellé okvetlenül szüksé­
ges tudni, hogy mely dolgok képezik fenti szükséglete­
inket s mely forrásból szerezhetők be legjobb minőségben 
és legjutányosabban. E tekintetben, sok évi tapasztalat 
a!apján legmelegebben ajánlhatjuk Kertész Tódor ismert 
fővárosi cég müipari áruházát (Dorottya-uica 1. sz.), 
melynek „nyaralási- és fürdő-cikkek“ külön osztálya mind­
azt magabau foglalja, a mit a haladó ipar e téren újat 
és jól produkálni képes. Tájékozásul legyen szabad a cég 
ide vonatkozó gazdag árjegyzékéből nehányat felsorolnunk : 
indiai hintaágy fék közé vagy szabadon 4'50 —650 írt, 
faléccel kifeszithetők 7-14 írt, laposra összetehető szék 
(sétabot) 2 70 frt, japáni napernyő 80 krtól 14 ínig. 
kerti legyezők 10 krtól felfelé, kugli bábok gyért vau fából

?*®0 ,rt’ li^Dum sancium golyók 1 50-3 frt, or-sz kug- 
Itzo készlet 5 50 frt, Flaubert-pn-kak 7-20 frt. aj vacam 
pisztolyok a cél lő vés begyakorlására 1 50 frt, Ariosa ze­
nelő szekrény erős hanggal 6 kottával 15 frt, horgászó 
eszkozok 10-18 kr. horgászó botok 1 — 15 Irt, rakíogó 
haló 1 frt. kerti gyertyatarlók üveggel 1—2 30 in, kettős 
vivókészlet 23*50 Irt, teljes tornakészlet 8‘50 frt, tornacipő 
90 kr, gyermekkinta 3-10 frt, gumrnilapdak 15 krtól, 
karikajáték 12 pár 1*60 Irt, Croquet játék 9 20, Lawn- 
Teuuis teljes 45-100 trt (lapdák, rakettek külön is). 
Foot-hals (angol marhabőr lapda) 7 frt, ugró zsinór 30-50 
kr, uszó-ővek 5-7 frt, kerti kézi fecskendő 3 40, úti 
koöer és kézi táska 2 40-15 frt, toilett tekercs 6 frt. 
zsebrevolver 4 frt, hegymászó bot 1 15 frt, ivópohár bőr­
ből 40 kr, vízhatlan turista táska 2 80 — 4 50 írt, zseb- 
g)egyezer utazók, turisták részére 75 kr, frotirozó készü­
lék 1 frt, tus-készülék 6 irt, divatos sétabotok 60 krtól 
10 írtig, női bőrövek 1 írttól, toilett szappanok, illatszerek, 
U| csinos es aluminium cikkek, színes lampionok 15—60 
k’, papirlégha,ók 50 krtól, Coevnont szálióernyő uj nyári 
játék 50 kr. magnesium fáklya 1 20 slb. Vidéki megren- 
deles-k gyorsan és pontosan teifesitteinek s a meg nem 
felelő tárgyat a cég készséggel kicserélj.

Az Athenaeum Képes Magyar irodalomtörté­
netéből (szerk. Beöthy Zsolt) megjelent a 4 ik fűzet. 
Ebbcu Hegedne István befejezi a Janus Panuoniusról es 
a humanistákról szóló tanulmányát, azután középkori 
könyvtaraink es a Corvina cim alatt. dr. Sebestyén Hvula 
kozol egy nagyon érdekes cikkei a könyvirás és díszítés 
munkájáról, a regi könyvgyiijtemeuyekrői, tökep Mátyás 
ku-a!v nagyhírű könyvtáráról, a Corvináról; végül aCor- 
vin-kodexek ismertető jeleit s az elkallódott példányok 
vissz-.szerzésén ek íönénetét mondja el. A következő cikk- 
beu Horvath Cyrill Középkori kölleszeiüuk cim alatt az 
e korbeli legendákat és egyházi énekeket s a legrégibb 
bis;óriás énekeket ismerteti vonzó előadásban. Az utolsó 
cikkben Simányi Zsigmoud A kódexeknek mint nyelv­
emlékeknek i&merietesót kezdi meg. A gazdag tartalmat 
busz szövegbe nyomott kisebb-nagyobb illusztráció ditziti : 
arcképek, a könyvirás é$ diszités jellemző példái, a kö­
zépkori könyvtárak képei, kódex-szövegek (Margit-’ és Ka- 
taiiti-legendák, Szabács viadala, a beszterczei szójegyzék 
stb ) Külön mellékletül : a brüsseli Corvin-Missale” első 
lapjának Attavante, e híres könyvdiszitő, szép rajza és a 
Thuróczi krónikának egy lapja vau Mátyás király ifjúkori 
arcpépe vei. — K*pes Irodalomtörténet 20 füzetre van 
tervezve s Így egy szép erős kötetet fog adui Minden 
tüzet ara 40 kr. E őfizetes legcélszerűbben 10 —10 füzeire 
4 írttal, az Athenaeum könyvkiadó hivatalához vagy bár­
mely hazai könyvkereskedéshez címezhető.

Jókai Mól* diszk(adásának ötödik füzete is szét- 
küideiett ez örökbecsű emlék-kiadás előfizetői közt. Ezen 
vállalatot is legmelegebben ajánljuk t. olvasóink figyel­

mébe. Minden füzet ára 40 krajcár. Előfizetést 4 írttal 
elíogad minden könyvkereskedés, valamint a kiadólár- 
suií‘t (Athenaeum könyvkiadó hivatala, Budapest Feren- 
cziek-Tere 3 )

Budavár ostroma 1849. május 4 —21-ig, szerkesz­
tette D’ Elseazix Bez»ő. Ara 30 kr. Csinos képekkel és 
tarrfijzzíd díszített tüzet, mely napról-uapra jelzi a hon­
vedek hősié- ostromát s a vár bevételét.

A Szabad Szó. A modern nyomdászat! tech­
nika egyik legnagyobb vívmányát veszi igénybe az a 
képes politikai napilap, mely „Szabad Szó“ cim alatt 
f. hó 21-én, pünkösd napján indul meg a fővárosban. 
A Hevesi József, ismert nevű iró, szerkesztése mellett 
megjelenő újság valóságos unikuma lesz a világsajtónak, 
a mennyiben naponkint művészi kivitelű színes képet 
fog adni, melynek kivitelére jelenleg egyedül a „Kos­
mos í észvény társaság öt szint nyomó körforgógépe 
képes. A „Szabad Szó“ ebben a tekintetben páratla­
nul fog állam az egész világ sajtójában, a mennyiben 
ez lesz az egyetlen napilap, mely naponként közöl 
többszínű ilusztrációt. Az uj lap prospektusait már vá­
rosszerte szétosztották s érdeklődéssel várjuk az első 
szám megjelenését. Még csak azt jegyezzük meg, hogy 
a „Szabad Szó“, mely minden irányban független po­
litikai napilap, legolcsóbb napilap lesz, a mennyiben 
előfizetési ára egész évre 12 frt, fél évre 6 frt, negyed­
évre 3 frt.

Piaci árak
-----

Nagyenyeden, 1893. év. május hó 18-án.
Egy hektoliter tisztabuza — 5 frt 50

» » elegy „ O it
n „ rozs — - 4 50
„ „ kukoricza 3 .. 20
» j? zab —— — 3 25

Marha hús kilója — 48
Borjú „ „ — __ __ 44
Sertés „ „ — -- - 44
Egy köbméter fa — 2 „ 50

ttér.)

„Vidéki“ urnák.
Ha volt bátorsága álnéven való ti ansággal 

rágalmazni valakit, legyen bátorsága és tartsa 
becsületbeli kötelességének a „Közérdek“ jövő szá­
mában megnevezni magát, különben kijelentem, 
hogy „Vidéki“ úr haszontalan, gyáva ember és 
becstelen rágalmazó.

Mákávéiu Péter,
_________ _ abrudfalvi helyett, kjző.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.

FürdÖ-idény tartama május-szeptember. Villamos viágitás!

uzias
gyógyfürdő

vasúti állomás LUGOS
Zónajegy Budapest—Orsóvá.

Magyar királyi államvasutak. 
Minden vonathoz elegáns társaskocsik személyen- 
kint 1 írt, magánfogatok személyenkint írt 1.50 

a fürdő gazgatóság által kiieiidelve.

Hidegvizgyógyintézet g
es

Egsézen újonnan berendezve I
6 A leggazdagabb

szénsavas vasas források!
(József- és fifiihály-forrás.)

A női bánt aimak, vérszegénység, sápkor, hólyaghurut és 
vesföveuy, arenyeres bántalmak. gyomor- és bélhurut, ideg­
bajok ellen kiváló orvosi tekintélyek által ajánlva.

Szénsavas vasas meleg-(pezsgő -tükör fürdők, egy külön e 
célra emelt uj épületben, a legkényelmesebben berendezve nők és fér- 
fiák számára Láp-( móri-fürdők. Calorisator-fürdőtr. Minden­
nemű kádfürdők. Uszoda a természetes források fölé emelve.
117° - IS9 €. fokra melegítve ) Kellemes ógalj. Jó, olcsó lakások.
Kitűnő kiszolgálat és jó érkezés. Naponta többször zene. Este villa­
mos világítás a parkban. Állandó fürdóorvos : l)r Sántha György. » .».«v «... -mtuuene. i szakorvosa es vezetője • Dr FAJTH PÉTFK

Ä buziási József és Mihály-források ^ ~kZ‘ aigJÜSif. .2A“

Kneip-kuraBuziáson. |
Tekintettel a fiirdőző közöség azon részére, mely a kidegvizkurát, 

főleg a Kneip-kurát kívánja használui, Buziás-fürdőn is ez idén egy 
külön e célra épült és szakszerűen berendezett vizgyógyintézet létesült, 
hol a vizgyegymod és Kneipp-kura műveletein kívül 
villanyozás, villamos fürdők is alkalmaztatnak 
rend. Jól képzett fürdőszolgák és fürdöszolganők.

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyösen ismert 
szakorvosa es vezetője :

kívül massage-
Külön, gyógy-ét,

ásón (Temesmegye).

X-

Felelős ez irkesztőség ;
l)r MAGVA fii KiliOLV. TOKOK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOK-ÍL JÁNOS.

Nyersselyem bastrulníkra alkalmas kelméket
; öltönyönként, 10 frt 50 krért és jobb fajtájuakat is — valamint 

fekete, fehér és színes selyemkelméket méterenként 45 krtól 
11 frt 65 krig — sima, kockázott, csíkozott, mintázott és da- 

I maszolt stb minőségben (mintegy 240 fajtában és 2000 kültmböző 
szín s árnyalatban) szállít; postabér és vámmentesen HENNE- 

I BERG G. (cs. kir. udvari szállító) selyemgyára ZLR1CH- 
, BEN. Minták pótafordulóval küldetnek. Svájezba «ünzett levelekre 
I 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 3

104. szám vh.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. e. 102. §-sa 

értelmében, ezennel közhírré teszi, hogy a balázsfalvi kir. jbiróság 
1125/1892. számú végzése által a pojáni görög keleti egyház javára 
tóháti Marcu Patrícius elleu 150 frt tőke és járulékai erejéig elren­
delt kielégítési végrehajtás foganatosítása alkalmával bírói ag lefog­
lalt és 494 írtra becsült 4 drb. paripa ló, 1 cséplőgép járgánynyal.

20 drb. anyajuh, 4 szekér esős törökbuza, 20 véka tisztabuza, 2 drb. 
két éves fehér sertés és két boglya bán 10 szekér szénából álló ingó­
ságok 150 frt tőke, eunek 1886. év január hó 1-ső napjától járó ka­
matai 43 frt 36 kr, megállapított eddigi 1 frt 10 kr jelen hirdet­
ményi és az ezután! költségek erejéig nyilvános árverés utján el- 
adatn ak.

Mely árrésének a balázsfali kir. járásbíróság 451/1893. sz. ki­
küldést rendelő végzés folytán Tóháton alperes lakásánál leendő esz­
közlésre 1893 évi május hó 23-ik napjának d. e. 10 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becs­
áron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. c. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.

Kelt Balázsi,Jván, 1893. évi májusjió 7-ik napján.

Tkát György,
k. bir. végrehajtó.

ÉRTESÍTÉS.
A nagy-enyedi iparos ifjúsági önképző és beteg- 

segélyző egylet, 1893. évi május hó 22-én, dél előtt 
fél 11 órakor, az uj városház gyűlés termében

közgyűlést
I tart, melyre az érdeklődőket tisztelettel meghívja. 

Nagy-Enyeden, 1892. május 14.

Az egylet választmánya.

órák adására ajánlkozik.
1—2 Bővebbet a kiadóhivatalban.

Sz. 4732—1893.

Hirdetmény.
Alsófehérvármegve és Nagyenved város kö­

zönsége, az 1893* évi január hó 30-án kelt 29. 
jkv. sz. alispán! intézmény közgyűlési határozattal, 
a nagyenyedi honvédlaktanya udvarán levő ár­
nyékszék helyre állítását 4874 frt 87 kr összeg 
erejéig engedélyezte.

i :»i) 
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»>Közérde k.“

A fent említett munkálat foganatosításának
biztosítása céljából, az 1893. év junius lió 5-ik 
napjának 10 órájára az alsófehérvármogyei 
alispánt hivatal helyiségében tartandó zártajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a 
fentebbi munkálat végrehajtásának elvállalására vo­
natkozó, az engedélyezett költség után számítandó, 
s a részletes feltételekben előirt 5^-nyi bánatpénz­
zel ellátott zárt ajánlataikat kitűzött nap 10 órájáig 
a nevezett hivatalhoz annyival inkább igyekezze­
nek beadni, mivel a későbben érkezettek figye­
lembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki j 
művelet és részletes feltételek az alsófehérvárme- 
gvei m. kir állam-épitészeti hivatalnál, a rendes 
hivatalos órákban, naponként megtekinthetők.

Kelt Nagyenyeden, 1893. május 15-én
1—2 Az építési bizottság.

Nagyon szilárd szivatytyu
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NECHVILE TESTVEREK BECS.
TI. Ziegelofen ntcza 1. szál.

1-3 Legmagasabb kitüntetés :
diszokmány,

mező- és erdő dazdasági ki­
állítás Becsben, 1890.
Disz-okmány

Mistelbaeh, 1891.

Jutalom d i j
Gr.-Sweinbarth, 1891.

Legmagasabb kitüntetés 
Görz, 1891.

Első állami jutalomdíj 9 arany és ezüst-érem.

1

PATENT AUSTRIA
1893. évre javított minta.

Rendszer: es és kir. mezőgazdasági társaság, Béesben. 
Egyedüli képviselőség és raktár Erdélyben :

I

j
A /. összes fecskendők r é z put­

tó n n a 1 vannak ellátva és választás szerint 
ugyanezen áron Ausztria vagy Svájczi el­
osztókkal (Zerstiiber) kaphatók.

Teljes készülék ára Medgyesen hely­
ben : Ausztria- vagy svájczi elosztóval 18 
írt. Minden készülékhez használati utasítás 
van mellékelve.

A készülékek ládába pakolván s postán 
is szállíthatók.

gp^T A pakolás mindenkor ingyen 
történik.

Részletfizetések vagy szüret utáni fize­
tések engedélyezhetók. — Ilézgálicot leg­
jobb minőségben és jutányos árban mindig 
készletben tartok.

Készülékek kaphatók még :

Bisztritsány Lajosnál
NAGY-ENYEDEN.

Továbbá A11 e s z Andrásnál M.-Ludas, 
B a u man Józsefnél Szász-Sebesen, C a s- 
p a.r i J. L.-nél Beretlialmon, F 1 e i s a h e r 
Testvéreknél Beszterczén, II am m e r József­
nél N.-Siken, id. Misselbacher J. B. Se­
gesvárit, N e n d wi eh Pál Gyula-Fehérvártt, 
Rieger András N.-Szebenben, Seb w a r z 
W. M.-nél Erzsébetvárosban, Schneider 
Mártonnál Dicső-Szt'-Mártonba, Teutsch 
B. Józsefnél Segesvárit, W a c h n e r Trau- 
gottnál Szász- Régenben.
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nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és aitc-

bűzös lehelet, felfujtság. savanyú felboüögés, hasmenés. 9'omo- 
réoés, felesleges nyal xakivalasztáí. sárgaság, undo, éb ha. >‘-s.
9,°™?3hUoí.”“Í“vsiemek bizonyult fejfájásnál.,» menvn vib<;n 
ez a gyomortól származott, gyomortulterhelesnel etetekkel es 
italokkal giliszták, májbajok és hämorrhoidaknal. >r

Említeti bajoknál a „„omorese»»'*
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg tón.

hizonyitvány tanúsít, hgy kis üveg ara 
használati utasítással együtt 40 kr., u-ag> 
üveg á a 70 kr. ,

Magyar or szú gi főraktár:
Töröli Jezsef gyógyszertára 

Budapest- Király ntcza 12 sz.
A véiljegvet és aláírást tüzetesen tessek 

megtekinteni 1! Csak oly cseppeket tess -k 
elfogadni, melyeknek burkolatára zola szn- 

. lag van ragasztva a készíti) atom)savai jt
_____________Brady) és ezen szavakkal: alodisagat oi-
Kirr-; . zonyitom“. ,-A gyom or cseppek 'a-
C t/AtkU-y to(liau kaphatok

Nagyenyeden
Kovács József gyógyszerész urnái.

1 iíiIíízstaJvAn
Schieszl Károly gyógyszerész urnái. 

(23-43.)
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ternyi távolságra évenként mintegy 150000 me 
termázsa érez és tőrecs lesz szállítandó az e 
re vonatkozó ajánlatok egyes csillénkén! i aib.n

teendők.
Vállalkozni szándékozók 50 kros? 'elyegg«d 

és 200 frt bánatpénzzel ellátott zarlajanlataika 1. 
év június hó 15-én délelőtti 10 óráig az alolirt 
m. kir. bányahivatalhoz küldjék be.

az árlejtési teltételek az alólirt m. kir. bá­
nyahivatalnál megtekinthetők.

Magy. kir. bányahivatal. 2—3

Abrudbányán, 1893. május hó 5-én.

'780 sz.
1893. Árlejtés! hirdetmény-

A verespatak-orlai m. kir. és társ. Szt.-Ke­
reszt altárnánál a bányatermények és üzemi anya­
gok lóvonatu vaspályán való szállításához szük­
séges lótogatok előállítására 1893. augusztus hó 
l-étől kezdve 1896. év julius hó 31. napjáig há­
rom évre ezennel árlejtés hirdettetik.

A vaspályán tiz métermázsát tartalmazó csil­
lékben a bányából a siklóig átlagosan 5700 mé-

ÜGYNÖKSÉGÉT |
nyerhet

ff előnyös feltételek mellett meg­
hízható egyén elsőrangú hazai 

gépgyárnál. Ajánlatok:

magyar piyár rész 
venyiarniíat

4-10

vasöntő és gépgyár s zvény t ár su 1 at

TURBIN A K,
a helyi viszonyok szerint szerkesztve, pontos szabályozással s a víziemnek lehetőleg legjobb kihasználással.

HE engerszékek
magas és parasztőrlésre,

hámozó és egyéb malomgépek, egész malomberendezések.

Aprító gépek,
m. p. golyós malmok, (irú-ion rendszere szerint, zúzó pofák, hengerek, zúzó müvek stb. stb.

ELEOTKOMOS VILÁGÍTÁS
ismert táv-vezetési rendszerük szerint és

ELECT ROMOS ERŐ ÁTVITELI BERENDEZÉSEK,
melyek segítségével lehetségessé válik, távolabb eső vizi erőket előnynyel ipari célokra felhasználni.

Gépek PAPÍR - és CELLULOSE gyártásra.

4—9 „Z A C H E R L I N
: a legkitűnőbb szex* minden rovar ellen.

Sz. 2009-1893.

Pályázati hirdetmény.
Nagy-Enyed város tanácsánál a községi bírói 

állás megüresedvén — ennek betöltésére — alól- 
irt városi hatóság részéről pályázat nyittatik.

Ezen állás 560 frt évi rendszeresített fizetés­
sel van egybekötve.

Feihivatnak pályázni kívánok, pályázati ok­
mányaikat f. évi junius hó 10-ig a városi ta­
nácshoz annyival inkább benyújtani, mert a ké­
sőbben érkezett pályázatok tekintetbe vétetni nem 
fognak.

A városi tanácstól
Nagyenyeden, 1893. május 19.

Kovács Gyula,
1—2 polgármester.
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A valódi nagyszerű hatású , Zacherlin“ ismertető jele: I. a lepecsételt üveg. II. a rányomott „Zacher!“ szó.
NAGYENYEDEN:

ABRUDBANYAN:

Winkler János 
Cirner J József 
Bisztritsány Lajos 
Molnár Árpád 

uraknál.

Sinberger SalamonBALAZSFALVAN :
„ Schieszl Károly
„ Salman J.

GY.-FEHÉBVÁRTT : Frőlich Gyula
uraknál.

GY.-FEHERVARTT:

M AROS-UJ VARTT

Szentgyörgyi A. 
Jakabffy Albert 
Nagy József 
Virág Tamás 

uraknál.

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1893.



(Melléklet az 189-3. évi 21-iki számhoz.)

Pünköstkor.
Jelige Betölt az idő . . . térje­

tek meg és higyjetek . . . .“
Márk. I. 15.

Századok születnek századok sírjából 
Diescí nagyok után még dicsőbb nagyok 
Győzelem myrtusa, dicsőség babérja 
Sokszor kürite már büszke homlokot:
De dicsőbb ten álad nem született soha, 
Fénylőbb babér fejen még nem ragyogott 
Annál, mely körité — a kínos kereszten — 
Ártatlan tejedet, szelíd homlokod";
F babér nem hervad . . . virul szüntelen. .
Dár szálljanak tova hosszú századok.

I j országok lesznek országok romjain 
\ ilágverő, dicső, büszke nemzetek.
Melynek hatalmától porba hull az ellen 
S fegyverük súlyától a föld megremeg ;
De nagyobb,, de dicsőbb nem volt . . . nem lesz soha, 
Mint a te országod ! . . . s mi volt fegyvered,
Melvivel meghóditád az egész világot . . .?
• - - Az erős hit, remény s szelíd szeretet 
Nem dői el az ország ... nem!... mindig állni fog, 
Ellen rajta erőt nem vesz . .. nem vehet.

Nagyok, dicsők után dicsőbbek hullnak el.
Viraszt sírjuk fölött egy nép bánata . . .
Majd uj nemzedék jön s ez újra mást gyászol 
Könnyen feledi ez, kit az fájlala;
De téged oh dicső! — jeltelen sírodon 
Századok, ezredek tűnnek bár tova,
Nemzedékek jőnek kihaltak helyébe; —
De téged nem tudnak feledni soha ;
Te élsz szivünkben . . . élni fogsz örökre:
Szent hitünknek nemes, dicső bajnoka.

Uj eszmék születnek régi eszmék helyett,
Melyek lelkesitnek egyes nemzetet;
De majd sírba buknak, hatalmukat vesztve,
— Ki ma úgy rajongott, holnap már feled —
De a dicső eszme, — mit zengett ajkad is — 
Rohanó szárnyakon jár be földeket;
— S a vigasz balzsamát hintve a szivekre, —
Még most is ott lebeg a világ ihlett;
Ez eszme: szent és él . . . élni fog örökre,
Annak sírba bukni . . . halni nem lehet.

A test rég elporhadt — s pihen csendesen most, — 
Mely szeuvede fájó, nehéz kínokat.. .
A szív már nem dobog, a mely fájt, sajogott 
A megromlott világ bűnei miatt . . .
A bűvös, varázsajk mézédes beszéde 
Örökre elnémult a rögök alatt . ..
De az eszme, melyért szenvede rut halált 
Az kikelt! ... az nem alszik siri álmokat;
Nem! nem kelt ki onnan . . . oda le se szállt . . . 
Hanem fénylett mindig mint napsugarak.

Hitünk bajnokai száját már nem halljuk . . . 
l'ünköst nem térit meg ma már ezreket. . .
A kőszikla Péter szivetrázó hangja 
Nem zúg a tévelygő, bűnös tömegnek;
Az ember, a világ felvilágosult rég . . .
Az elme nem imád bálványt, képeket . . .
A világ szeméről lehullt már a fátyol,
Tisztult a gondolat, elme s képzetek;
Nem megy máglyára az, nem retteg . . . bujdokol 
A ki követ téged s vallja hitedet.

A világ szeméről lehullt már a fátyol . . .
— A tudomány dicső csudákat mivel,
Mégis az emberek legnagyobb részéről 
A szellemi vakság leple tűnt csak el . . .
A sziveken most is vak homály borong ... 
Még Mammonnak áldoz most is sok kebel .. . 
A szeretetlenség vad fuvalma zúg . . .
A sértett szív átkot, vérboszút lehel . . .
Bűnt, bűnökre halmoz . . . s Isten tudja csak : 
A szív titkai még, mit rejtenek e’!

Századok szállnak el rohanó szárnyakon... 
De vájjon jőnek-e majd még Péterek,

Kik fölrázzák újra a bűnös világot
Rázúgva a népre, hogy: „térjetek meg ! . . .“?
\ajjon jön-e egykor még egy Messiás
\ isszaállitani a régi hitet ... V
És a tiszta eszme föl ragyog még egyszer
Derengő fényével e világ felett ... V
"\ ajjon épül ország, melynek jelszava lesz :
■ • ■ Uten, haza, vallás s emberszeretet! . . .?

Znjzon Mihály.

Piros pünköst napján . . .
(Költemény prózában.)

Pünköst, piros pünköst napjára emlékszel-e 
kedvesem ? . ... Óh, de hogy is emlékeznél ?! . 
hiszen rég volt, hiszen nem emlékezhetsz mindenre 
• • • egyéb dolgod van most, piros pünköt nap­
ján ! . . . .

De, ha te nem akarsz emlékezni, ne kívánd, 
hogy ne emlékezzem én ! . . .

Ha szabad a kínok közt vergődőnek vissza­
gondolni a boldogabb percekre, ha szabad a fé­
regnek eitaposojára visszatekintenie : ne tagadd 
meg hideg, kegyetlen mosolyoddal tőlem az em­
lékezés élveit! . . . óh emlékezzél te is én kedve­
vesem, én eltaposóm, emlékezzél te is csak egy 
pillanatig — piros pünköst napján ! . . .

Messze, távol tőled, túl tengereken, idegen 
népek közt, India hervasztó ege alatt, a banán és 
ciprus illatos legében, a képzelet dús hazájában 
kis palisander kunyhómban zokogva dűlök a köny- 
vek-könyvére, áhitatos imát mormolnak ajkaim és 
várom . . . várom a Szentlelke!, piros pünköst nap­
ján ....

Várom, várom a Szentlelke!, Uramnak lelkét 
hogy töltse ki reám is, hiv szolgájára . . . Várom 
a Szentleiket, mely megjelent Péternek, Jánosnak, 
Jakabnak, kik szólának aztán más nyelveken — 
piros pünköst napján . . .

Megteljesülök ón is Szentlólekkel és szólok én 
is más nyelveken . . . más nyelveken . . . azért nem 
érted te — piros pünköst napján 1 . . .

Megteljesülök — és szállók a Szentlélek szár­
nyain, szállók vissza a múltba . . . szállók, szállók 
a végtelen tengerek felett, sebes szárnyakon, tüzes 
széken, mint Illyés,.. Szállók . . , visszaszállok .. . 
s megpihenek egy kis időre hazámban, annak egy 
falujában, berepülök annak templomába. . . meg­
pihenek egy kis pádon . . . tudod e? — piros 
pünköst napján . . .

Agyam zúg... De nem. Az orgona búg 1 áhi­
tatos gyülekezet magasztalja az urat. A szent ho 
mályban világosság jelenik meg. Szétnyílnak a ma-, 
gasságos egek, a fény szétszóródik, lelkem meg­
döbben, szivem megdobban, kezem remegve szo­
rítja a tiedet, szemem elveszti sugarát, beletéved 
a tiedbe, ajkam epedőn suttogja imáját: „szeretlek 
végtelenül én Istenem . ... szeretlek végtelenül én 
kedvesem“ .. . hallani véli az ur szavát . . . „Fiaim 
szeressétek egymást“ ... — az orgona búg, a 
szivek dobognak . . . Uram szenteld meg imádsá­
gomat — piros pünköst napján ! . , . .

Igen ott, ott az örök Isten színe előtt vallám 
be, hogy szeretlek,... szeretlek, mint Istenemet! .. 
ott-ott a zsongó zsolozsmák, a keblek dobogás ma­
gasztos harmóniájában egyesült lelkem a te lel­
keddel, ott-ott teljesültem meg szentlélekkel — pi­
ros pünköst napján . . .

S ez a szentlélek vitt-vitt magával messze 
keletre, túl tengereken evangyeliumi dicsőséget 
szerezni — és úgy térni vissza hozzád .. .

Igen, itt a szent Granges partjainál, a morajló 
habok talán most is imámat csobogják : „szeretlek, 
imádlak .. .“ Megszólal most ajkam, de más nyelven 
s te azt nem érded... nem érted — piros pün­
köst napján . . .

Hiába mondom : emlékezzél a szent fogadásra, 
értsd meg a tüzes nyelvek beszélését! . . . Hiába 
kérlek . emlékezzél a percekre . . . Mikor öleltem 
sugár derekad, mikor hallgattam szived dobogását : 
váljon egyszerre ver-e az enyémmel, mikor 
édes mámorral fürödtem szemed tüzében, égtem 
arcod tekintetén, mikor lázzal csókoltam remegő 
kezeidet, mikor belemerült lelkem a telkedbe, mint 
itt az igaz bráhmán az ő istenébe, midőn vadaidra 
hajolva hévvel susogtam ; te vagy az én Istenem, 
nem, nem szeretlek, de imádlak ; mikor . . .

... Uh uram, hatalmas Isten, kinek nem me­
het senki végére, de te határt szabsz nagyságos 
szemöldöködnek egy rángásával mindennek, de 
hamar megröviditéd az én végtelen üdvösségemet
— most piros pünköst napján ! . . .

Igen, — mert elhagyál kedvesem ! A mig én 
itt az örök szerétéiről beszélek a kókuszpálmák 
templomában, te’otthon meghazudtolod annak örök­
kévalóságát, arcúi ütöd rútul a szeretet urát, le­
köpködöd a töviskoronásfót, mert az örökszeretet 
csak ábránd, csak képzelgés ! . . . S rohanok én is 
utánad, én sem hiszek már benne, csak megyek, 
mint gyenge lélek a kisértet után, csak futok a 
sötétben a fény — a lidércfény után ... Ne csá­
bíts, nem megyek, van örökszeretet, ne piszkold 
azt a töviskoronás főt !

Igen, van, érzem újra — piros pünköst napján ..
Bűnbánóan borulok a könyvek-könyvére, lel­

kem megteljesül a szentiélektől, zokogva húllatom 
könnyeimet, idegeim megrázkodnak, arcomra ismét 
fény derül, hallom Jehova hatalmas szózatát: „Én 
vagyok a te urad, Istened ... ne csinálj magad­
nak faragott képet! “

Igen, igen kedvesem, csak mulass, vigadj
— faragott képem valál csupán, csak faragott ké­
pem — piros pünköst napján . . .

Szentlélek jövel! leborulok előtted itt a banán 
bokrok árnyán s úgy várlak .. . hatalmas és di­
csőséges vagy te Isten — piros pünköst napján . .

Szakács Imre.
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A pünkösti rózsa.
Biró uram kertje 
Síép virággal telve.
— Mintha Éden volna! — 
Sok szép virág sorba’ !
De a sok közt legszebb 
Dísze a kis kertnek 
— A pünkösti rózsa.

Csókjától a napnak 
Bimbói fakadnak 1 
Illata szétárad,
Betölt kerte!, házat ;
Behatol a házba.------
Ott egy ifjú lányka 
— A pünkösti rózsa.

Biró uram kertjét 
Szól, vihar elverték, 
Az ég is siratja,
Mit müveit haragja. 
Sok virágnak vége 
Köztük összetépve 
— A pünkösti rózsa.

Leverve, ledőlve 
Liatot nem küld be 
A bíró házába,...
Ho! halálra válva 
Vergődik kínosan
— Még egy perc !. s — oda van
— A pünkösti rózsa.

B. Józsa.
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„K 5 z é r d e k.“

Akkor és most.
Reggel tiszta, derült idő volt, a nap sütött 

s a hőség miatt még az utca sem volt oly népes, 
mint máskor. Később hirtelen beborult az ég s 
hevesen esni kezdett az eső. A virágtartó edények 
ott állottak hosszú sorban a tornác táján s a be­
csapó esőt mohón szívták fel a tikkadt virágok.
A sok virág közül is kitűnik egy, egy magas, fe­
hér virág. A többi az esőtől üde szint nyert, ez 
szomorúan hajlongva rázza le magáról az eső 
cseppeket. Az uj cserepet mostan kapta, a régi 
eltörött. Ki tudja, szereti-e ott ? Ki tudja, meg 
fog-e élni ott ? Hasztalanul szebb a váza, ha nem 
olyan a talaj, a milyent ő szeret. A szép virág 
hervadni kezdett, mintha- nem tavasz volna, ha­
nem ősz, nem nyarat várna, hanem telet.

Egy fiatal nő áll a virág mellett a tornácon. 
Gondolatokba merülve, csendesen simogatja a le­
vélkéket. Szép barna szemei könnyektől csillognak, 
a mint a messzi emlékeket kutatja. Az arc üde- 
ségét unalmas sápadtság váltotta fel s még söté­
tebbé teszi a sötét haj árnyéka. Úgy elnézi azt a 
kis virágot, hogy szinte sírva fakad.

De mi is van azon siratni való, hogy egy 
kis virágot más vázába tettek s ott nem olyan 
élénk a színe. Milyen bohó a nő. Képes megsi- 
ratni, — most ráborul s a halvány virágot lopva 
megcsókolja, „Akkor kivirultál, szól fogadtál, pi­
ros pünköst napján beli szépen virultál . . . ma 
olyan halvány vagy . . . Nem hagylak el, egy­
szerire megyünk . . . Veled megyek, együtt bú­
csúzunk el. .. Ott aztán örök tavasz lesz, ott bol­
dogok leszünk, — boldogok !“ S úgy elcsókol­
gatja azt a kis virágot, úgy megöntözgeti forró 
könnyeivel.

De mi is vap azon siratni való, hogy egy 
kis virágot más vázába ültettek s ott nem olyan 
élénk a színe, mint most egy éve, piros pünköst
napján. Milyen bohó a nő !

** *
„Jöjjön be Kordélia ! Hűvös a levegő, köny- 

nyen meghűlhet s tudja, hogy mennyire féltem. 
Megint azt a kis virágot siratja ? Ugyan ugyan, 
nem kértem, hogy várjon pár napig, hiszen egy 
egész láda ilyen virágot hozattam.“

„Köszönöm, de minek tette. Csak úgy sem 
lesz az olyan, mint ez volt. Aztán, ha szabad va­
lakit, égy személyt megsiratni, a kit ki sem is­
merhettem egészen, a ki lehet hiú, csalfa, rosz- 
akaró; miért ne lehetne megsiratni egy virágot, 
a melyet én ápoltam, én neveltem, a mely vigasz­
talt, hü barátom volt, mesélt biztatott, miért ne 
lehetne megsiratni ezt a kis virágot, mikor pusz­
tulni kezd. Maga Albert tudja, hogy mindég meny­
nyire szerettem a virágot s különösen ezt; miért 
akarja megtiltani a sírást? Tudhatja, mennyi em­
lék köt hozzá; mi fog akkor engem emlékeztetni 
a múltra, ha ez is elhagy, ez is elvesz

Mialatt ezt elmondotta, gyengéd pir boritotta 
el arcát, szive nagyott dobbant, mintha mondta 
volna: „Itt vagyok én. ne félj!“

„Tudja édes Kordélia, hogy nem vagyok ke­
gyetlen. Tudja, hogy az emlékeit sem nem kicsiny­
lettem, sem nem sértettem. Nem szóllottam egy 
szót is soha, hogy azon emlékek, a melyek Kor- 
déliát sírni késztetik, az én szivemet is nagyon 
megterheli. Mindjárt hat hete már, hogy felesé­
gem, — mondja meg nekem, vallja be őszintén, 
volt-e vagy egy pillanatig jó kedve ? Szerzett-e 
nekem csak egy kellemes órát ? Ha vidítani igye­
keztem, mosolygott; de az a mosoly erőltetett volt 
és hideg ; ha komoly dolgokról beszéltem, unat­
kozott ; ha a jelent vagy a jövőt említettem, szinte 
látszott arcán a bosszankodás, a kétségbeesés ; ha 
a múltat beszéltem, emlékei hatása alatt elkesere­
dett, sirt. . . Azt hiszi, hogy ez nekem örömet 
okoz ? Azt hiszi, hogy én ezt ki tudom állani, el 
tudom viselni ?. . .“

„Ismert elég jól. Tudta, hogy milyen vagyok. 
Ua nem ismert volna, kötelessége lett volna meg­

ismerni; ha ismert, bűnt követett el magaval es 
velem szemben. Én elég boldog vagyok.“

Ne beszéljen igy Kordélia ! Képes engem őrut- 
té tenni. Ismertem, nagyon jól ismertem, de nem 
ilyennek, minő most. Akkor még voltak percek, 
órák, napok, a midőn életemet, ha kívánta volna, 
oda adtam volna egyetlen szavára. Ilyenkor örökké 
volt valami ürügy, a mivel távol tartott engem.
Azt hittem, ha magamhoz láncolom, azok a per­
cek is enyémek lesznek. És igy kellett csalódnom .
Azt mondja, boldog ! ! Lehet boldog, ha látja, hogy 
engem nem boldogít?.. Ne féljen, semmi szemre­
hányást nem teszek, — csupán arra kérem: fe­
ledje azt a múltat, mely annyi bánatot okoz, fe­
ledje, mert csak akkor leszek nyugodt, akkor le­

szünk boldogok . .“
„Nem, Albert, ilyent nem Ígérhetek. Az nem 

tőlem függ. Ilyen áldozatot én nem Ígértem. Én 
azt mondtam, mikor anyámmal megkéretett engem, 
hogy felesége leszek, ha úgy óhajtják. Anyámnak 
kedve telt benne, hogy rokonhoz menjek felesé­
gül, engem engedelmességhez szoktattak, apánk 
nem törődött velünk, — a többit tudja. ^ an e 
kifogása ellenem ? Nem vagyok felesége ? . .

„Igen, az jó kicsi feleségem, a kinek most 
is csak azt az Ígéretét, kérem, hogy feledje el a 

múltat! “
„Soha, megbocsásson Albert, de soha ! sokkal 

több az édes emlék, mintsem elfeledném. E kis 
virágot azért siratom, mert egyik élő tanujele volt 
boldogságomnak s ha az is elhagy ? . . . Ezt még 
ketten ültettük, ketten ápoltuk, Ernő és én, ez 
még a múlt, ez még az enyém egészen, ezt el­
feledtetni nincs joga senkinek. Miért nem enged­
ték, hogy a megkezdett múltat vele építsem to­
vább . . . Mily szépen nyílott e virág most egy 
éve, mikor ketten mondogattuk :

Piros pünköst napja 
Kivirul hajnalra . . .

„Nem kérem hát, hogy a múltat feledje. Éljen 
a múltnak egészen ; csak mikor együtt vagyunk 
ne éreztesse ezt velem. Tudja, hogy én mennyire 
szeretem, — hát annak nincs jutalma? Én min­
dent megteszek, csak hogy boldoggá tegyem, — 
nincsen egy meleg szava érte ? . .. A múlt számára 
annyi könnye van, nekem nincs egy mosolya ? .. 
Tudhatja, hogy én kerültem, mert tudtam, hogy 
mást szeret. Az anyja nem engedte, hogy kerül­
jem. Elmondotta, hogy Ernővel Kordélia soha bol­
dog nem lesz, hogy Ernő könnyjlrnü ember, a 
ki nem tudja méltányolni eléggé azt a kincset, 
melyet Kordéliával nyer . . És én szerettem, örült 
szerelemmel, — nem joggal léptem tel ? Mikor 
anyja kijelentette, hogy Ernőről hallani sem akar, 
nem méltán kérhettem én a kezét, a kit anyja biz­
tatott ? Én azt hittem, feledni fog mindent, mert 
mindent megteszek, csak hogy feledtessem a múl­
tat, hogy boldoggá tegyem és igy enyémmé egé­
szen . . . Kérem, könyörgöm hagyjon fel a múlt­
tal, változtatni már úgy sem lehet. .. Ernő is el­
feledi, boldog lesz ő is . .

„Jól van Albert, megteszek mindent, hogy 
óhaját teljesítsem. Ha nem sikerül, legalább belátja 
hogy nem én vagyok oka. Megtanulok feledni. . . 
feledni azt a szép múltat, a mely annyi örömet 
szült, a melynek akár melyik percéért éveket ad­
nék, csak újra élhessem. Megtanulom feledni Er­
nőt, kit jobban szerettem mindennél, kit imádtam, 
mint Istent. Megtanulom feledni még őt is . . .“

A halvány nő könnyes szemeit felemelte fér­
jére, hogy erőt merítsen, oda simult hozzá s gör­
csös kezekkel ölelte meg. Férje boldogságtól su­
gárzó arccal csókolta meg homlokát a nőnek, 
mintegy megpecsételve a fogadást. „Tehát mégis 
boldog leszek“ suttogá s egymásra borulva úgy
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eső még erősebben kezdett zubogni, az eg való­
ságos tombolást vitt véghez. Egy hatalmas dör­
gésre ijedten ugrottak fel s indultak ki, hogy a 
tornácról behozzák a virágokat, ne hogy leverje 

a szél.
Mikor az ajtó megnyílt, abban a pillanatban 

eset le egy virágcserép a tornácról. Kordélia kö­
rülnézett s látta hogy az ó viraga esett le. Futott 
az udvarra, hogy felszedje s legalább romjait meg­
mentse. A mint fölemelkedett a főidről, előtte ál­
lott Ernő kalap nélkül, megázva. Hosszú sovány 
arca sáppadt volt, mint a halál, szemei vad tűz­
ben égtek, kezeivel össze-vissza hadonazott.

Megrémülve állott ott Kordélia s bár menni 
akart, nem bírták lábai. Az örült pedig kiabált 
érthetetlen hangokat, keverve bele mindent.

„Kordélia, meg csaltál . . . Piros pünköst 
napja, kivirul hajnalra . . Kordélia, az enyém 

leszel, az enyém !“
Kordélia csendesen térdre borult s úgy ki- 

áltá : „ Anyám ! Az a te bűnöd ! Bocsásd meg neki

Istenem ! “
Az összefutott cselédség áhítattal rebegé „ . . 

ne vigy minket a kísérteibe, de szabadíts meg a

gonosztól . . ,
Aztán nem hallszott semmi, — a zugo vi­

har elnyelt mindent. Az ég dörgött, valóságos tom­

bolást vitt véghez.
** *

A pesti őrültek házában van egy őrült. Kia­
bál, sir, lármáz, ha nincs ott rendes ápolónéja. 
Nem bir vele senki, csak az a gyenge nő. A többi 
ápolók bámulattal nézik ezt az ápolónőt, s igye­
keznek kilesni, hogy mi lehet egy bár fiatal, de 
összeesett arcú nőnek bűvös hatalma, a melylyel 
a tomboló őrültet csillapítja. Csak annyit tudtak 
meg, hogy neve Kordélia, — bűvös hatalma e két

sorban van :
„Piros pünköst napja 
Kivirul hajnalra . .. ?“

Elekes Imre.

ültek ott pár percig csendesen, némán.

A szél egyszerre sípolni kezdet a kéményben 
s hallszott zúgása, a mint a fákat tépdelte. Az

Üzenetek a szerkesztőségből.

Összes t. olvasóinknak és munkatársainknak
a szentlélek kitöltetésének emléknapjaira őszintén kí­
vánunk boldog ünneplést!

Senior. Szerelmétől sorvadozó testének állapotát 
őszintén sajnáljuk. Hanem azért ne jajduljon — kér­
jük — olyan csúnyán ; mert még eltalálja riasztani 
azt a pünkösti szentlelket, melytől — ön szerint — 
„megtisztul az ember esze.“ Már pedig néhol szüksé­
ges a „tisztulás;“ hát nem jó azt füzfapoemakkal rio­
gatni. Különben józan megfontolás végett, hogy a rósz 
versek e mintapéldányából ön is okulhasson; (föltéve, 
hogy ön nem feg ezzel dicsekedni) nyomdafesték alá 
bocsátjuk a disz-zöngeményt. íme !

A pünköst ÍS . . .

A pünköst is már itt vagyon 
Örülök is ennek nagyon,
Mert föltámadt az eszme 
S megtisztult az ember esze

Hát én mikor támadok fel?
Vagy pedig csak igy halok el ?
Mint az ünnep: pár nap múlva,
Lelkem nekem csak ezt súgja.

Csak kesergek lányka érted.
Engem a fájdalom éget,
Mely nem hagy el sohasem 
S ez sorvasztja a testem.

S . . . . r.
Különben fogadja őszinte részvétünket.

Sieambrinus. Alkalmi cikkét (nagy sajnálatunkra) 
jelenleg nem használhattuk fel, — jórészt térszüke 
miatt

„Én“-nek hasonlóan szól üzenetünk, mint Sicamb- 
rinusnak.

H. F. Franciából készült fordítását megkaptuk 
s mielőbb critica alá is bocsátjuk.

A szépirodalmi rovatok 
vezetője.
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